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Diseñando los laboratorios del futuro
Building the labs of the future

Seguridad, flexibilidad o capacidad son algunos de los 
conceptos, que en un sutil equilibrio estético definen 
nuestra nueva línea de mobiliario: Adapta System.

Los más avanzados tratamientos del acero a 
disposición del mundo científico, generando una 
síntesis perfecta entre diseño y tecnología.

Safety, flexibility or storage capacity are some of the 
concepts that, in a subtle aesthetical balance, outline 
our new furniture line: Adapta System.

State of the art steel treatments for benefit of the 
scientist, harmoniously blending, elegance and 
technology.





En un laboratorio las necesidades van cambiando, 
y el mobiliario debe adaptarse a ellas. Por ello todo 
nuestro mobiliario es móvil.

Los servicios están situados en paneles fácilmente 
intercambiables. Los muebles son desplazables en 
toda la longitud de las mesas, pudiéndose cambiar 
de zona o ampliar su número con suma facilidad. 
Asimismo los estantes pueden regularse a cualquier 
altura.

Con nuestra nueva línea de mobiliario su laboratorio 
está preparado para el futuro.

Flexibilidad

The requests posed to a laboratory change, and 
its furniture must adapt to them. This is why all our 
furniture is mobile.

Services are placed on easily removable panels. 
Cabinets slide all along the bench length, and 
allocation to benches and number of them can be 
quickly amended. Shelves can be adjusted to any 
height.

With our furniture your laboratory is ready for 
tomorrow. 

Flexibility
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En Flores Valles somos perfectamente conscientes 
de la necesidad de elementos complementarios 
en su laboratorio. Ponemos a su disposición una 
amplia variedad de:

1. Armarios para Ácidos y Bases
2. Armarios Vitrina
3. Armarios Colgados
4. Grifos
5. Superficies de Trabajo
6. Fregaderos

Varios
In Flores Valles we are fully aware of the many different 
needs complementary to the main research work 
that a laboratory presents. For this reason, we have 
developed a broad range of furniture and supplies 
with most of the necessary elements to complete your 
laboratory. Among others we have at your disposal:

1. Acid / alkali storage cabinets
2. Tall glass and blind cabinets
3. Wall cabinets
4. Taps
5. Worktops
6. Sinks

Various
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Nuestras Vitrinas disponen de un panel de 
operación S.G. conforme con la Norma EN 14175, 
que suministra en todo momento información 
sobre el estado de su extracción. Igualmente 
le avisará en caso de que se produzca una 
sobretemperatura en su interior, o cuando la 
guillotina esté excesivamente abierta.

El interior puede realizarse en Poliéster Ignífugo, 
ADIPROL® o Acero Inoxidable, garantizando 
en todos los casos una gran resistencia y una 
estanqueidad total. La superficie de trabajo se 
adaptará según las necesidades del usuario: 
Acero Inoxidable, Gres continuo, Granito, 
Estratificado Postformado, etc.

a. De Uso General (VA)
b. Grandes Montajes sin Tablero (SM)
c. Grandes Montajes Tablero Bajo (SB)
d. Para Perclórico (PC)
e. Para Ácidos Fuertes (AC)
f. Para Radioisótopos Beta y Gamma

Vitrinas de Gases
The S.G. control panel, according to standard 
EN 14175, provides full information about the 
extraction at all times. It will also warn you of 
overheating in the interior of the cabin or even 
sash overopening.

Cabin lining can be made out of fireproof, 
ADIPROL® or stainless steel, assuring great 
endurance and total sealing at all times. Worktop 
surface will adapt to your work necessities 
(ceramic, epoxy, granite, etc)

a. For General Use (VA)
b. Walk-in Fume Hoods (SM)
c. Large Assembly with Low Work Surface (SB)
d. For Perchloric Acid (PC)
e. For Strong Acids (AC)
f. For Beta and Gamma Radioisotopes

Fume Cupboards



Los servicios están situados en los laterales para 
facilitar su manipulación y aumentar la capacidad 
de la Vitrina. Además todas las revisiones pueden 
hacerse desde el frontal, sin molestias para el 
usuario.

Las Vitrinas pueden estar dotadas de sofisticados 
sistemas de control: detección de presencia, 
regulación automática de caudales, elevación 
electrónica de la guillotina, etc.

Las Vitrinas de Gases son un elemento 
fundamental en la seguridad y salubridad de un 
laboratorio.

ANCHO: 900, 1.200, 1.500, 1.800 y 
2.100 mm.
PROFUNDIDAD: 810 ó 960 mm. 
(dependiendo del modelo)
ALTURA: 2.300 ó 2.500 mm.

Services are located on the side panels in order 
to ease their operation and maximize the interior 
usable volume.

Hoods can feature presence detection, variable 
air volume or motorized sash systems.

Fume hoods are paramount for laboratory safety. 
This is why we have put all our effort on developing 
a whole new line of fume hoods, with a team of 
over twenty people entirely dedicated to R&D.

WIDTH: 900, 1.200, 1.500, 1.800 and 
2.100 mm.
DEPTH: 810 or 960 mm. 
(depending on the model)
HEIGHT: 2.300 or 2.500 mm.
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El mobiliario debe aportar al mundo científico higiene 
y seguridad. Debe ser fácilmente descontaminable, 
no actuar como elemento poroso al agua o a 
sustancias tóxicas y tener un buen comportamiento 
ante el fuego. Todo ello no es posible conseguirlo 
con la utilización de maderas o aglomerados. Por 
eso, todo nustro mobiliario es íntegramente de 
ACERO, con los mejores tratamientos de pintura 
para conseguir además una resistencia química 
magnífica.

Acero

Furniture must provide hygiene and safety. Must be 
easily descontaminable, water and fireproof. These 
are simply not achievable with timber o melaminate. 
Thus, all our line is fully on sTeeL with special 
painting treatments to acquire the highest chemical 
endurance.

steel

La satisfacción de nuestros clientes es nuestro 
objetivo profesional. Para ello contamos con 
una estructura empresarial capaz de abordar de 
forma integral, desde el diseño hasta el servicio 
postventa de cualquier Instalación de Mobiliario de 
Laboratorio.

Queremos que cuente desde este momento con la 
colaboración de todas las personas que formamos 
esta empresa.

Empresa

Satisfaction of our costumers is our professional 
goal. For this we have the structure to undertake 
any laboratory furniture installation project integrally, 
from design to after sales service.

We would like you to rely on each and every of the 
people that make up this company.

Company

+ 35 países Over 35 countries


